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II
(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISITJA

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.9010 - JAB/Pret A Manger)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/01)

Komisija se je 5. septembra 2018 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo raz-
glasila za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 (!). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti$¢u Komisije o konkurenci (http://ec.curopa.eu/competition/mergers/cases|). Spleti-
$¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami
zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.htmlrlocale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32018M9010. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.9193 - Fairfax Financial Holdings/Eurolife ERB Insurance Group)
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 454/02)

Komisija se je 6. decembra 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo raz-
glasila za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http:/[/eur-lex.curopa.eu/homepage.htmlrlocale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32018M9193. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.9159 - CVC/MUFG/Ngern Tid Lor)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/03)

Komisija se je 10. decembra 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo
razglasila za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odloditev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlo¢itev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, $tevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http:/[/eur-lex.ecuropa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32018M9159. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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v
(Informacije)
INFORMACIJE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIJE
EVROPSKA KOMISTJA
Menjalni tecaji eura ()
14. decembra 2018
(2018/C 454/04)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,1285 CAD kanadski dolar 1,5095
JPY japonski jen 128,13 HKD  hongkonski dolar 8,8168
DKK  danska krona 7.4656 NZD  novozelandski dolar 1,6613
GBP funt sterling 0,89835 | SGD singapurski dolar 1,5534
SEK svedska krona 10,2610 KRW  juznokorejski won 1280,17
CHE Svicarski frank 11254 ZAR juznoafriski rand 16,2186
ISK islandska krona 140,40 CNY Kitajski juan 7,7880

HRK hrvaska kuna 7,3905
NOK norveska krona 9,7235 ) . .

IDR indonezijska rupija 16 499,62
BN lev 19558 MYR  malezijski ringit 4,7243
CZK ceskakrona 22794 pup  filipinski peso 59,980
HUF madzarski forint 323,93 RUB ruski rubelj 75,2265
PLN poljski zlot 4,2974 THB tajski bat 37,026
RON  romunski leu 4,6558 | BRL  brazilski real 4,4129
TRY turska lira 6,0799 MXN  mehiski peso 23,0211
AUD avstralski dolar 1,5753 INR indijska rupija 81,2250

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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Vv
(Objave)

UPRAVNI POSTOPKI

EVROPSKA KOMISTJA

RAZPIS ZA ZBIRANJE PREDLOGOV - EACEA(36/2018
Program Erasmus+, klju¢ni ukrep 3: Podpora za reformo politik
Pobude za inovacije v politiki
Evropski v prihodnost usmerjeni projekti sodelovanja na podrog¢jih izobraZevanja in usposabljanja

(2018C 454/05)

1. Opis, cilji in prednostne teme

V prihodnost usmerjeni projekti sodelovanja so obsezni projekti, katerih cilj je opredeliti, preskusiti, razviti ali oceniti
inovativne pristope v politiki, ki bi bili splosno uporabljivi in bi lahko izboljsali sisteme na podrocju izobrazevanja in
usposabljanja.

Morali bi zagotoviti poglobljeno znanje o ciljnih skupinah, ucenju, okoli§¢inah poucevanja ali usposabljanja ter u¢inko-
vitih metodologijah in orodjih za pomo¢ pri razvoju politik, pa tudi sklepne ugotovitve, pomembne za oblikovalce poli-
tik na podrocju izobraZevanja in usposabljanja na vseh ravneh.

Te projekte morajo zato voditi in izvajati pomembni predstavniki deleznikov z dokazano odli¢nostjo in najsodobnejsim
znanjem, sposobnostjo ustvarjanja inovacij ali doseganja sistemskega ucinka s svojimi dejavnostmi in zmozZnostjo, da
postanejo gonilna sila pri pripravi programa politike na podro¢ju izobraZevanja in usposabljanja.

Splosna cilja tega razpisa so:

— spodbujati inovacije na podro¢ju izobraZevanja in usposabljanja prek evropskega sodelovanja na ravni politike in
prakse,

— povecati vlogo deleznikov pri razvoju in splo$ni uporabi inovacij v politiki.

Posebni cilji tega razpisa so:

— uvesti dolgoro¢nejse spremembe in v praksi preizkusene inovativne resitve za spopad z izzivi na podrodju izobraze-
vanja in usposabljanja, ki bi bile splo§no uporabljive in bi lahko ustvarile trajnostni in sistemski u¢inek na sisteme na

podrogju izobraZevanja in usposabljanja,

— zagotoviti podporo nadnacionalnemu sodelovanju med klju¢nimi delezniki pri reSevanju v prihodnost usmerjenih
vprasanj in njihovemu vzajemnemu ucenju na tem podrodju,

— olajsati zbiranje in analizo dokazov v podporo inovativnim politikam in praksam.

Predlogi, ki bodo predloZeni v okviru tega razpisa, se morajo nanasati na eno od Sestih spodaj navedenih prednostnih
nalog:

1. pridobivanje temeljnih ve$¢in za nizko usposobljene odrasle osebe;

2. zasnova in ocenjevanje ucinkovitosti nadaljevalnega usposabljanja za izpolnjevanje sedanjih in prihodnjih potreb po
znanju in spretnostih;

3. spodbujanje inovativnih tehnologij pri zagotavljanju kariernega usmerjanja;

4. spodbujanje inovativnih in meddisciplinarnih pristopov k poucevanju na podro¢ju naravoslovja, tehnike, inZenirstva,
umetnosti in matematike (STE(A)M - science, technology, engineering, arts and maths) v izobraZevanju;
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5. spodbujanje uporabe orodja za samoopazovanje v podporo inovacijam in sistemski spremembi v ustanovah za izo-
brazevanje in usposabljanje;

6. visokosolsko izobrazevanje — uresniCevanje ciljev akcijskega nacrta za digitalno izobraZevanje (vklju¢no z odprto zna-
nostjo) in ocenjevanje u¢nih dosezkov za primerjalno analizo med visoko3olskimi institucijami.

Predlogi, ki ne bodo zajemali nobene od Sestih prednostnih nalog v tem razpisu, ne bodo upostevani.

2. Upraviceni vlagatelji

Upraviceni prijavitelji so javne in zasebne organizacije, ki delujejo na podrocju izobrazevanja, usposabljanja in mladih,
ali organizacije z drugih druzbeno-gospodarskih podrocij, ki izvajajo medsektorske dejavnosti (npr. centri za priznavanje
diplom, gospodarske zbornice, panoZne organizacije, civilna druzba in kulturne organizacije, mreze deleznikov, NVO,
ministrstva za izobraZevanje, izvajalci usposabljanj itd.).

Na razpisu lahko sodelujejo samo pravne osebe s sedezem v eni od naslednjih upravic¢enih drzav, vkljucenih v program:
— 28 drzav ¢lanic Evropske unije,

— drzave EFTA/EGP: Islandjja, Lihtenstajn, Norveska,

— drzave kandidatke EU: nekdanja jugoslovanska republika Makedonija, Turéija in Srbija (*).

Za britanske prijavitelje: upostevajte, da je treba merila za upravicenost izpolnjevati v celotnem obdobju projekta. Ce
Zdruzeno kraljestvo v tem obdobju izstopi iz EU, ne da bi z EU sklenilo sporazum, s katerim se zagotovi zlasti, da so
vlozniki iz ZdruZenega kraljestva Se naprej upraviceni do sredstev, ne boste ve¢ prejemali sredstev EU (pri ¢emer boste
v projektu Se naprej sodelovali, ¢e bo to mogoce) ali pa boste morali izstopiti iz projekta v skladu s ¢lenom 11.16.3.1(a)
sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev.

Za ta razpis za zbiranje predlogov morajo partnerstvo sestavljati najmanj tri organizacije, ki zastopajo tri drzave, vklju-
cene v program.

3. Upravicene dejavnosti in trajanje projekta

Le dejavnosti, ki se izvajajo v drzavah, vkljucenih v program (glejte razdelek 2), bodo upravicene do financiranja. Stro-
8ki, povezani z dejavnostmi, ki jih izvajajo partnerske drzave (?) ali organizacije, ki niso registrirane v drzavah, vkljucenih
v program, so upraviCeni samo, ¢e so potrebni za dokoncanje projekta in ¢e so ustrezno obrazloZeni in upraviceni
v prijavnem obrazcu. Vse spremembe dejavnosti, v katere so vklju¢ene partnerske drzave, mora predhodno posebej
odobriti izvajalska agencija.

Dejavnosti se morajo zaceti 1. novembra 2019, 1. decembra 2019 ali 1. januarja 2020.
Projekt mora trajati od 24 do 36 mesecev.

4. Pricakovani rezultati

Predlagan projekt na podlagi tega razpisa bi moral ustvariti dokazane rezultate na vsaj enem od naslednjih podro¢ij:

(i) razvoj in/ali izboljSanje inovativnih ukrepov na podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja v skladu s prednostnimi
nalogami razpisa (glejte razdelek 1);

(ii) boljsi dokazi in razumevanje ciljne(-ih) skupine/skupin, razmere na podroc¢ju ucenja in poucevanja ter ucinkovite
metodologije in orodja, ki so lahko navdih ali spodbuda za inovacije na sistemski ravni;

(ili) dokaz moznega dolgoro¢nega vpliva na sisteme izobraZevanja in usposabljanja s splo§no uporabo naprednih in
inovativnih pristopov politike, razvitih v okviru projektov;

(iv) evropska dodana vrednost prek okrepljenega nadnacionalnega sodelovanja in vzajemno ucenje glavnih deleznikov.

(") Srbija: Proracunske prilagoditve, ki so bile doloc¢ene ob vkljucitvi Srbije kot programske drzave v program Erasmus+, se bodo upora-
bljale od 1. januarja 2019, ob upostevanju sprejetja sklepa Komisije o odobritvi (spremembe) sporazuma med Evropsko unijo in
Republiko Srbijo o sodelovanju Republike Srbije v programu ,Erasmus+“: programu Unije za izobraZevanje, usposabljanje, mladino in
$port z dne 1. januarja 2019.

(*) Partnerske drzave: drzave, ki v programu Erasmus+ ne sodelujejo v celoti in zato niso drzave, vklju¢ene v program.
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5. Proracun

Skupni proracun, ki je na voljo za sofinanciranje projektov na podlagi tega razpisa za zbiranje predlogov, znasa
12000 000 EUR.

Finan¢ni prispevek EU ne presega 75 % skupnih upravicenih stroskov projekta.
Najvi§ji znesek nepovratnih sredstev na projekt znasa 500 000 EUR.
Agencija si pridrzuje pravico, da ne razdeli vseh sredstev, ki so na voljo za ta razpis.

6. Merila za dodelitev

Predlogi, ki izpolnjujejo pogoje za upravi¢enost, bodo ocenjeni na podlagi naslednjih meril:
1. ustreznost projekta (30 %);

2. kakovost zasnove in izvedbe projekta (30 %);

3. kakovost partnerstva in dogovorov o sodelovanju (20 %);

4. ucinek na razvoj politik in razsirjanje (20 %).

Samo predlogi, ki bodo dosegli prage minimalne kakovosti:

— najmanj 50 % tock za vsako od Stirih posameznih meril (najmanj 15 tock za ,ustreznost projekta“ ter ,kakovost
zasnove in izvedbe projekta“, 10 tock za ,kakovost partnerstva in dogovorov o sodelovanju“ oziroma ,ucinek na
razvoj politik in razsirjanje®), ter

— najmanj 70 % vseh mozZnih tock (tj. sestevek vseh tock za Stiri merila za dodelitev),
se bodo upostevali pri dodelitvi finan¢nih sredstev EU. Prijave, ki ne bodo dosegle navedenih pragov, bodo zavrnjene.

7. Postopek vloZitve prijav in rok

Prijave morajo biti oddane najpozneje do 19. marca 2019 do 12. ure opoldne po srednjeevropskem Casu (bruseljski
cas).

Prijavitelji naj pazljivo preberejo vse informacije o razpisu za zbiranje predlogov EACEA[36/2018 in postopku predlozi-
tve ter uporabijo dokumente, ki so sestavni del prijave (prijavne dokumentacije) in so na voljo na spletnem naslovu:
https:|/eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en

Prijavo in njene obvezne priloge je treba oddati prek spleta na posebnem elektronskem obrazcu, ki je na voljo na nasle-
dnjem naslovu: https://eacea.ec.europa.cu/PPMT].

8. Dodatne informacije

Vec podrobnosti je na voljo v navodilih za prijavitelje.
Navodila za prijavitelje in prijavna dokumentacija so na voljo na spletni strani:
https:|[eacea.ec.europa.cu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en

Elektronski naslov: EACEA-Policy-Support@ec.curopa.eu.



https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en
https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en
mailto:EACEA-Policy-Support@ec.europa.eu
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
peroksisulfatov (persulfatov) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2018/C 454/06)

Po objavi obvestila o bliznjem izteku (*) protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz peroksisulfatov s poreklom
iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: zadevna drzava), je Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komi-
sija) prejela zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junija 2016 o zaiciti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije () (v nadaljnjem besedilu:
osnovna uredba).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek sta 18. septembra 2018 vlozili druzbi RheinPerChemie GmbH in United Initiators GmbH (v nadaljnjem bese-
dilu: vloznika) v imenu proizvajalcev, ki predstavljajo 100 % celotne proizvodnje peroksisulfatov v Uniji.

Odprta razlicica zahtevka in analiza ravni podpore zahtevku s strani proizvajalcev Unije sta na voljo v dokumentaciji, ki
je na vpogled zainteresiranim stranem. Oddelek 5.5 tega obvestila zagotavlja informacije glede dostopa zainteresiranih
strani do dokumentacije.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, so peroksisulfati (persulfati), vklju¢no s kalijevim peroksimonosulfatom (v nadaljnjem besedilu:
izdelek, ki se pregleduje), ki se trenutno uvri¢ajo pod oznaki KN 28334000 in ex 28429080 (oznaka TARIC
284290 80 20).

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na protidampinska dajatev, uvedena z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) §t. 1343/2013 ().

4. Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodis¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzrocil nadaljevanje ali ponovitev dampinga in
Skode industriji Unije.

4.1  Trditev o verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga

Vloznika sta predlozila dokaze, da se je uvoz, za katerega veljajo sedanji ukrepi, nadaljeval po dampinskih cenah. Da bi
dokazala damping, sta vloznika trdila, da ni primerno uporabiti domacih cen in stroskov v zadevni drzavi zaradi obstoja
znatnih izkrivljanj v smislu ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe.

Da bi utemeljila trditve o znatnih izkrivljanjih, sta se vloznika sklicevala na javno razpolozljive vire v obliki ¢asopisnih
in raziskovalnih ¢lankov, ugotovitve iz Izvedbene uredbe (EU) §t. 1343/2013 ter delovni dokument sluzb Komisije z dne
20. decembra 2017 z naslovom ,Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Pur-
poses of Trade Defence Investigations* (*), v katerem so opisane posebne okolid¢ine v zadevni drzavi. Vloznika sta trdila

() ULC 110, 23.3.2018, str. 29.

() ULL 176, 30.6.2016, str. 21.

(’) Izvedbena uredba Sveta (EU) $t. 13432013 z dne 12. decembra 2013 o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve na uvoz peroksisul-
fatov (persulfatov) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES)
§t. 1225/2009 (UL L 338, 17.12.2013, str. 11).

(*) Delovni dokument sluzb Komisije z naslovom Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purpo-
ses of Trade Defence Investigations (Pomembna izkrivljanja v gospodarstvu Ljudske republike Kitajske za namene preiskav trgovinske
za§cite), 20.12.2017, SWD(2017) 483 final/2, na voljo na: http:|[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017 |december/tradoc_156474.pdf.
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zlasti, da lahko na proizvodnjo in prodajo izdelka, ki se pregleduje, vplivajo izkrivljanja, navedena v delovnem doku-
mentu sluzb Komisije, kot so razli¢no ali preferencialno dolo¢anje cen za elektri¢no energijo ter subvencijske sheme za
amonijev sulfat, amoniak, zveplovo kislino, kavsti¢no sodo in kalijev hidroksid.

Posledi¢no glede na ¢len 2(6a) osnovne uredbe trditev o nadaljevanju ali ponovitvi dampinga temelji na primerjavi kon-
struirane normalne vrednosti na podlagi stroskov proizvodnje in prodaje, ki odraza neizkrivljene cene ali referen¢ne
vrednosti v primerni reprezentativni drzavi, z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, iz
zadevne drzave, kadar se prodaja za izvoz v Unijo. Na tej podlagi so izra¢unane stopnje dampinga za zadevno drzavo
znatne.

Glede na razpolozljive informacije Komisija meni, da obstaja dovolj dokazov v skladu s ¢lenom 5(9) osnovne uredbe, ki
kazejo, da zaradi znatnega izkrivljanja, ki vpliva na cene in stroske, uporaba domacih cen in stroskov v zadevni drzavi
ni ustrezna, kar upravicuje zacetek preiskave na podlagi ¢lena 2(6a) osnovne uredbe.

4.2 Trditev o verjetnosti ponovitve skode

Vloznika trdita, da obstaja verjetnost ponovitve $kode. Predlozila sta tudi dokaze, iz katerih je razvidno, da bi se
v primeru izteka ukrepov trenutna raven uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drZave v Unijo verjetno povecala
zaradi neizrabljenih zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov v zadevni drzavi. Vloznika trdita tudi, da je razlog za izboljsa-
nje gospodarskega poloZaja industrije Unije predvsem obstoj ukrepov ter da bi v primeru izteka ukrepov ponoven pojav
znatnejSega uvoza po dampinskih cenah iz zadevne drzave verjetno ponovno skodoval industriji Unije.

5. Postopek

Po posvetovanju z odborom, ustanovljenim na podlagi ¢lena 15(1) osnovne uredbe, je bilo ugotovljeno, da obstajajo
zadostni dokazi o verjetnosti dampinga in $kode, ki upravicujejo zaletek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato Komisija
zalenja pregled v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe.

S pregledom zaradi izteka ukrepov bo ugotovila, ali bi iztek ukrepov lahko privedel do nadaljevanja ali ponovitve dam-
pinga izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz zadevne drzave ter nadaljevanja ali ponovitve $kode industriji Unije.

Kot je bilo Ze napovedano ('), je tako imenovani sveZenj o posodobitvi instrumentov trgovinske zasCite (Uredba (EU)
2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta, ki je zacela veljati 8. junija 2018 (%)) med drugim uvedel znatne spremembe
Casovnega razporeda in rokov, ki so se prej uporabljali v protidampinskih postopkih. Skrajsajo se skrajni roki za pri-
spevke zainteresiranih strani, zlasti v zgodnji fazi preiskav. Casovni razpored te preiskave, kot je dolocen v tem obve-
stilu, vklju¢uje posebna navodila za predlozitev informacij v razlicnih fazah preiskave in organizacijo zaslianj. Zahteve
za podalj$anje rokov bodo prav tako stroZje. Zato Komisija poziva zainteresirane strani, naj spostujejo postopkovne
korake in roke v tem obvestilu ter nadaljnjih sporo¢ilih Komisije.

5.1  Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

Preiskava v zvezi z nadaljevanjem ali ponovitvijo dampinga bo zajemala obdobje od 1. oktobra 2017 do 30. septembra
2018 (v nadaljnjem besedilu: obdobje preiskave). Proucitev trendov, pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve $kode, bo zajela obdobje od 1. januarja 2015 do konca obdobja preiskave (v nadaljnjem besedilu: obravna-
vano obdobje).

5.2 Pripombe o zahtevku in zaletku preiskave

Vse zainteresirane strani so pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a o surovinah in oznakah harmoniziranega sistema (HS),
predloZenih v zahtevku (*), v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije (*).

(") Glej MEMO ,Kratek pregled rokov in ¢asovnih okvirov v preiskovalnem postopku*, na voljo na: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/
2018/june/tradoc_156922.pdf.

(%) Uredba (EU) 2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spremembi Uredbe (EU) 2016/1036 o zasciti proti
dampinskemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije, in Uredbe (EU) 2016/1037 o zasCiti proti subvencioniranemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 143, 7.6.2018, str. 1).

() Informacije o oznakah HS so podane tudi v povzetku zahtevka za pregled, ki je dostopen na spletiSu GD za trgovino
(http:/[trade.ec.europa.eu/tdi/?).

(*) Vsa sklicevanja na objavo tega obvestila bodo sklicevanja na objavo tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno
drugace.
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5.3  Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga

V pregledu zaradi izteka ukrepov Komisija pregleda izvoz v Unijo v obdobju preiskave v zvezi s pregledom in, ne glede
na izvoz v Unijo, proudi, ali je poloZaj druzb, ki proizvajajo in prodajajo izdelek, ki se pregleduje, v zadevni drzavi
takSen, da bi se v primeru izteka ukrepov izvoz v Unijo po dampinskih cenah verjetno nadaljeval ali ponovil.

Zato so vsi proizvajalci (') izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave ne glede na to, ali so ga v obdobju preiskave
v zvezi s pregledom izvazali v Unijo, pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.3.1 Preiskava proizvajalcev v zadevni drZavi

Ker lahko ta pregled zaradi izteka ukrepov vkljucuje veliko Stevilo proizvajalcev iz zadevne drzave in da bi se preiskava
koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji $tevilo proizvajalcev, ki jih bo prei-
skala (ta postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce ali njihove predstavnike, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, ki so
predmet tega pregleda, naj ji v 7 dneh od objave tega obvestila sporocijo informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo
v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca proizvajalcev v zadevni drzavi,
obrnila tudi na organe zadevne drzave, po potrebi pa tudi na vsa znana zdruZenja proizvajalcev v zadevni drzavi.

Ce je vzorec potreben, bodo proizvajalci izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega proizvodnje, prodaje ali
izvoza, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec, uradno
obvestila vse znane proizvajalce izvoznike v zadevni drzavi, organe zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev v zadevni
drzavi, po potrebi po organih zadevne drzave.

Ko bo Komisija prejela potrebne informacije za izbiro vzorca proizvajalcev, bo zadevne stranke obvestila o svoji odloci-
tvi, ali so vkljucene v vzorec. Vzorceni proizvajalci bodo morali predlozZiti izpolnjen vprasalnik v 30 dneh od datuma
uradnega obvestila o njihovi vkljucitvi v vzorec, ¢e ni doloceno drugace.

Komisija bo k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala obvestilo, ki bo odrazalo izbiro vzorca.
Kakrsne koli pripombe o izbiri vzorca je treba poslati v treh dneh od datuma uradnega obvestila o odlocitvi glede
vzorca.

Izvod vprasalnika za proizvajalce v zadevni drZavi je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem,
in na spleti§¢u GD za trgovino (http:/[trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).

Vprasalnik bo na voljo tudi vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev in organom zadevne drzave.

Brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe se bodo druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljuditvijo
v vzorec, vendar vanj niso bile izbrane, Stele za sodelujoce (v nadaljnjem besedilu: nevzorceni sodelujoci proizvajalci
izvozniki).

5.3.2 Dodatni postopek v zvezi z zadevno drZavo

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalis¢a ter predloZijo infor-
macije in dokaze v zvezi z uporabo ¢lena 2(6a) osnovne uredbe. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo
v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni dolo¢eno drugace.

(") Proizvajalec je druzba v zadevni drZavi, ki proizvaja izdelek, ki se pregleduje, vklju¢no s katero koli od njenih povezanih druzb, vklju-
¢enih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka, ki se pregleduje.
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V skladu s ¢lenom 2(6a)(e) bo Komisija kmalu po zacetku pregleda z obvestilom k dokumentaciji, ki je na vpogled
zainteresiranim stranem, strani v preiskavi obvestila o ustreznih virih, ki jih namerava uporabiti za doloc¢itev normalne
vrednosti v zadevni drZavi v skladu s ¢lenom 2(6a) osnovne uredbe. To bo po potrebi vkljucevalo vse vire, vklju¢no
z izbiro primerne reprezentativne tretje drzave. Stranke v preiskavi bodo imele za predloZitev pripomb na voljo 10 dni
od datuma, na katerega se obvestilo doda k dokumentaciji.

V skladu z informacijami, ki jih ima na voljo Komisija, je moZna reprezentativna tretja drzava za zadevno drzavo Tur-
Cija. Da bi dokon¢no izbrala ustrezno reprezentativno tretjo drzavo, bo Komisija proucila, ali obstajajo drzave, ki so po
gospodarski razvitosti podobne zadevni drzavi, v kateri poteka proizvodnja in prodaja izdelka, ki se pregleduje, in kateri
ustrezni podatki so takoj na voljo. Kadar je taksnih drzav ve¢, se prednost nameni drzavam z ustrezno ravnjo socialne
zaiCite in varstva okolja, Ce je to ustrezno.

Kar zadeva zadevne vire, Komisija poziva vse proizvajalce v zadevni drzavi, da zagotovijo zahtevane informacije iz Pri-
loge III k temu obvestilu v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

Poleg tega je treba kakrsne koli informacije o dejstvih glede vrednosti stroskov in cen v skladu s tocko (a) ¢lena 2(6a)
osnovne uredbe predlozZiti v 65 dneh od datuma objave tega obvestila. Take informacije o dejstvih bi bilo treba pridobiti
izklju¢no iz javno dostopnih virov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s trditvijo o znatnih izkrivlja-
njih v smislu ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe, poslala tudi vprasalnik vladi zadevne drzave.

5.3.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov () (%)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave v Unijo, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v prei-
skavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko ta pregled zaradi izteka ukrepov vkljucuje veliko 3tevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala
v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala
(postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukre-
pov, obravnavanih v tem pregledu, naj se ji javijo. Komisiji morajo v 7 dneh od datuma objave tega obvestila sporociti
informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo v Prilogi II.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, iz zadevne drzave v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah,
izbranih v vzorec, uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvoznikov.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci iz zadevne drzave. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci, morajo
izpolniti Prilogo I k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447
z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani samo, Ce: (a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave
podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali
posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ delezev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno
ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo
osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za ¢lane iste druzine, e sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star$ in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk, (v) stric ali
teta in necak ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb,
ki ni pravna oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj
(ULL 269,10.10.2013, str. 1).

(*) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.



17.12.2018 Uradni list Evropske unije C454/11

Komisija bo prav tako k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala obvestilo ki bo odrazalo izbiro
vzorca. Kakr$ne koli pripombe o izbiri vzorca je treba poslati v treh dneh od datuma uradnega obvestila o odlocitvi
glede vzorca.

Da bi Komisija pridobila informacije, za katere meni, da so potrebne za njeno preiskavo, bo vzoréenim nepovezanim
uvoznikom poslala vprasalnike. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 30 dneh od datuma uradnega obve-
stila o izboru vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Izvod vprasalnika za nepovezane uvoznike je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).

5.4  Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode

Da se ugotovi verjetnost nadaljevanja ali ponovitve $kode za industrijo Unije, so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje,
v Uniji pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.4.1 Preiskava proizvajalcev Unije

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci Unije, poslala
vpraSalnike znanim proizvajalcem Unije ali reprezentativnim proizvajalcem Unije, in sicer: RheinPerChemie GmbH,
Nemdija in United Initiators GmbH, Nemcija.

Navedena proizvajalca Unije morata predloziti izpolnjen vpraalnik v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Ura-
dnem listu Evropske unije, e ni doloceno drugace.

Komisija poziva vse proizvajalce Unije, ki niso navedeni zgoraj, da se ji, ¢e ni doloceno drugace, javijo najpozneje
v 7 dneh po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, po moZnosti po elektronski posti.

Izvod vprasalnika za proizvajalce Unije je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino (http://trade.ec.europa.euftdi/case_details.cfm?id=2375).

5.5  Postopek za presojo interesa Unije

Ce bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve dampinga in ponovitve skode, bo v skladu s ¢lenom 21
osnovne uredbe odloceno, ali bi bila ohranitev protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije.

Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja, sindi-
kati in reprezentativne potrodniske organizacije so pozvani, naj Komisiji predloZijo informacije glede interesa Unije.
Reprezentativne potrosniske organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Informacije v zvezi z oceno interesa Unije je treba predloziti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni dolo¢eno
drugace. Te informacije lahko predlozijo v prosti obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. Izvod vprasal-
nika, vklju¢no z vprasalnikom za uporabnike izdelka, ki se pregleduje, je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled
zainteresiranim stranem, in na spletiSu GD za trgovino (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).
V vsakem primeru se bodo informacije, predloZene v skladu s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dokaza-
nimi dejstvi, veljavnimi v casu predlozitve.

5.6  Zainteresirane strani

Da bi lahko sodelovale v preiskavi, morajo zainteresirane strani, na primer proizvajalci v zadevni drzavi, proizvajalci
Unije, uvozniki in njihova reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja, sindikati ter
reprezentativne potrodniske organizacije, najprej dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki
se pregleduje.

Proizvajalce v zadevni drzavi, proizvajalce Unije, uvoznike in reprezentativna zdruZenja, ki so dali na voljo informacije
v skladu s postopki, ki so opisani v oddelkih 5.2, 5.3 in 5.4, je treba obravnavati kot zainteresirane strani, ¢e obstaja
dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.
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Druge strani bodo lahko sodelovale pri preiskavi kot zainteresirana stran od trenutka, ko se javijo, in pod pogojem da
obstaja dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje. Obravnava v smislu zainteresirane
strani ne vpliva na uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.

Dostop do dokumentacije, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, je na voljo prek povezave tron.tdi na naslednjem
naslovu: https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Za dostop upostevajte navodila na navedeni spletni strani.

5.7  Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalidca ter predloZijo infor-
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e
ni dolo¢eno drugace.

Zainteresirane strani morajo izraziti pripombe v zvezi z opredelitvijo izdelka in obsegom izdelka v 10 dneh od datuma
objave obvestila o zacetku.

5.8  Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluZb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo preiskovalne sluzbe Komisije. Kakrsen koli zahtevek za zaslisa-
nje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj ter povzetek tega, o Cemer Zeli zainteresirana stran razpravljati na zasli-
Sanju. Zaslianje bo omejeno na vprasanja, ki so jih zainteresirane strani vnaprej pisno dolocile.

Naceloma se na zasli$anjih ne bodo predlozile informacije o dejstvih, ki jih dokumentacija $e ne vsebuje. Kljub temu se
lahko v interesu dobrega upravljanja in da bi sluzbe Komisije lahko napredovale pri preiskavi, zainteresiranim stranem
omogo¢i predlozitev novih informacij o dejstvih po zaslisanju.

5.9  Navodila za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zas¢ite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) predlozitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stalis¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predlozZijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited” (!). Zainteresirane strani, ki bodo predlozile infor-
macije v tej preiskavi, so pozvane, naj navedejo razloge svojega zahtevka za zaupno obravnavo.

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limited®, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloZiti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties”. Ti povzetki morajo biti dovolj
podrobni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran, ki je predlozila zaupne informacije, ne uteme-
lji svoje zahteve za zaupno obravnavo ali ne priloZi nezaupnega povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo,
lahko Komisija zanemari take informacije, razen e je mogoce na osnovi primernega vira dokazati, da so informacije
pravilne.

Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski posti posljejo vsa stalis¢a in zahtevke, tudi skenirane kopije poobla-
stil in potrdil, razen obseznih odgovorov, ki se predloZijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporoceno posto. Ce
zainteresirane strani uporabijo elektronsko posto, pomeni, da se strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs|
2011/juneftradoc_148003.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporocilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in
veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da gre za uraden in delujo¢ poslovni elektronski naslov podjetja, ki se pregle-
duje in uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj

(") Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupen dokument v skladu s clenom 19 osnovne uredbe in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zas¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).


https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
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po elektronski posti, razen Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta
dokumenta zahteva uporabo priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi
s korespondenco s Komisijo, vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj
navedenih navodilih za zainteresirane strani.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: TRADE-R697-DUMPING®@ec.curopa.eu
TRADE-R697-INJURY@ec.europa.eu

6. Casovni okvir preiskave

Preiskava se obicajno zaklju¢i v 12 mesecih, v nobenem primeru pa ne pozneje kot v 15 mesecih od datuma objave
tega obvestila, v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne uredbe.

7. Predlozitev informacij

Praviloma lahko zainteresirane strani predlozijo informacije le v rokih, dolo¢enih v oddelku 5 tega obvestila.

Da bi Komisija lahko zaklju¢ila preiskavo v obveznih rokih, ne bo sprejela stali§¢ zainteresiranih strani po poteku roka
za predlozitev pripomb o dokonénem razkritju ali, ¢e je ustrezno, po poteku roka za predlozitev pripomb o dodatnem
dokonénem razkritju.

8. Moznost za pripombe na stali$¢a drugih strank

Da se zagotovijo pravice do obrambe, bi morale imeti zainteresirane strani moznost, da predloZijo pripombe na infor-
macije, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani. Pri tem lahko zainteresirane strani obravnavajo le vprasanja
v zvezi s stalid¢i drugih zainteresiranih strani in ne smejo sprozati novih vprasanj.

Ugotovitve na podlagi informacij, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani po razkritju dokon¢nih ugotovitev, je
treba predloziti v 5 dneh po izteku roka za predlozitev pripomb o dokonénih ugotovitvah, ¢e ni doloceno drugace. Ce
se izvede dodatno dokon¢no razkritje, je treba pripombe, ki so jih predloZile druge zainteresirane strani po tem doda-
tnem razkritju, predloziti v 1 dnevu po izteku roka za predlozitev pripomb o tem dodatnem razkritju, ¢e ni doloceno
drugace.

Navedeni ¢asovni okvir ne posega v pravico Komisije, da v ustrezno utemeljenih primerih od zainteresiranih strani zah-
teva dodatne informacije.

9.  Podaljsanje rokov iz tega obvestila

Kakrsno koli podaljsanje rokov iz tega obvestila se lahko zahteva le v izjemnih okolis¢inah in se odobri le, ¢e je ustrezno
utemeljeno.

Ce je ustrezno utemeljeno, se lahko odobri podaljsanje roka za odgovor na vprasalnike, ki je obicajno omejeno na 3 dni.
Praviloma tako podaljSanje ne sme trajati dlje kot 7 dni. V zvezi z roki za predloZitev drugih informacij iz tega obvestila
je podalj$anje omejeno na 3 dni, razen ¢e so dokazane izjemne okolis¢ine.

10.  Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo ugotovitve,
in sicer pozitivne ali negativne.


mailto:TRADE-R697-DUMPING@ec.europa.eu
mailto:TRADE-R697-INJURY@ec.europa.eu

C454/14 Uradni list Evropske unije 17.12.2018

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predloZila napac¢ne ali zavajajoce informacije, se ne bodo upostevale,
uporabijo pa se lahko razpoloZljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predloZitev odgovora v zahtevani obliki povzrodila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

11.  Pooblas¢enec za zaslisanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblascenca za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Pooblascenec za
zasli§anje obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljsanje
rokov in vse druge zahtevke v zvezi s pravicami do obrambe zainteresiranih strani ter zahtevke tretjih oseb, ki se lahko
vloZijo med postopkom.

Pooblasenec za zasliSanje lahko organizira zasliSanje ter nastopi kot posrednik med zainteresiranimi stranmi in sluz-
bami Komisije, da se v celoti upostevajo pravice zainteresiranih strani do obrambe. Zahtevek za zasliSanje pri poobla-
$¢encu za zasliSanje je treba vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Pooblas¢enec za zasliSanje preuci razloge za zahtevke.
Ta zasli$anja bi morala potekati le, ¢e vprasanja $e niso bila pravocasno urejena s sluzbami Komisije.

Vsak zahtevek je treba predloziti pravocasno in hitro, da se ne ogrozi pravilno vodenje postopka. V ta namen bi morale
zainteresirane strani zaprositi za posredovanje pooblasenca za zasliSanje v najkrajSem moZnem ¢asu po nastanku
dogodka, ki upravicuje tako posredovanje. Kadar so zahtevki za zasliSanje predloZeni po ustreznih rokih, pooblaséenec
za zasliSanje preudi tudi razloge za pozno prispele zahtevke, vrsto vprasanj in vpliv, ki ga imajo ta vpraSanja na pravico
do obrambe, in sicer ob ustreznem upostevanju interesov dobrega upravljanja in pravocasnega zakljucka preiskave.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasli-
Sanje na spletis¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

12.  Moznost zahtevka za pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov zacel v skladu z dolo¢bami ¢lena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne
bodo povzrotile spremembe obstojecih ukrepov, ampak njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s ¢lenom 11(6)
osnovne uredbe.

Ce katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled ukrepov, ki bi omogocil njihovo spremembo, lahko
zahteva pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe.

Strani, ki Zelijo zahtevati taken pregled, ki bi se izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepa iz tega obvestila,
lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu.

13.  Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in
Sveta ().

(") Uredba (EU) 20181725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 95, 21.11.2018, str. 39).


http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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PRILOGA 1

[0 Zaupna razligica (,Limited®) (')

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ PEROKSISULFATOV S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE
INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV V LJUDSKI REPUBLIKI KITAJSKI

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem iz Ljudske republike Kitajske pri predlozitvi informacij za vzorCenje, ki se zahtevajo
v tocki 5.2.1. obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE, OBSEG PRODAJE, PROIZVODNJA IN PROIZVODNA ZMOGLJIVOST

V zvezi z izdelkom, ki se pregleduje, kot je opredeljen v obvestilu o zacetku, in s poreklom iz zadevne drzave navedite za
obdobje preiskave v zvezi s pregledom iz oddelka 5.1 obvestila izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav &lanic (?) lo¢eno in sku-
paj, izvoz v preostali svet (skupaj in 5 najvecjih drzav uvoznic), domaco prodajo, proizvodnjo in proizvodno zmogljivost. Nave-
dite uporabljeno enoto teze ali koli¢ine ter valuto.

Razpredelnica |

Prihodki od prodaje in obseg prodaje

Vrednost v obradunski
valuti

Navedite uporabljieno
valuto

Navedite mersko enoto

lzvoz izdelka, ki se pregleduje, ki ga je proizvedla | Skupaj:
vasa druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic - ~
logeno in skupaj Navedite vsako drzavo

¢lanico (1):

lzvoz izdelka, ki se pregleduje, ki ga je proizvedla | Skupaj:
vasa druzba, v preostali del sveta

Navedite 5 najvedjih

drzav uvoznic ter pri-
padajoce koli¢ine in

vrednosti

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s &lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). B

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Irska, Grgija, Spanija, Francija, Hrvaska, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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Vrednost v obradunski

. valuti
Navedite mersko enoto . .
Navedite uporabljeno

valuto

Domaca prodaja izdelka, ki se pregleduje, ki ga je
proizvedla vasa druzba

(") Po potrebi dodajte nove vrstice.

Razpredelnica Il

Proizvodnja in proizvodna zmogljivost

Navedite mersko enoto

Celotna proizvodnja izdelka, ki se pregleduje, v vasi druzbi

Proizvodna zmogljivost za izdelek, ki se pregleduje, v vasi druzbi

3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natan¢no opisite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vkljuéene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacéo prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuCujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, ali njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo ali trgo-
vanje z njim.

Ime in sedeZ druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakréne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujocih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblaséenega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 127 |zvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih
dolo¢b Uredbe (EU) 8t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani samo, ¢e: (a) ena
od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja
oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve€ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druZine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za Clane iste druZine, e sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star§ in otrok, (i) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari stars in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali nedakinja, (vi) tast in ta8Ca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s &lenom 5(4) Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb, ki ni pravna oseba,
vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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PRILOGA 1I

[0 Zaupna razligica (,Limited®) (')

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ PEROKSISULFATOV S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE
INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomoé¢ nepovezanim uvoznikom pri predlozitvi informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v tocki 5.3.3 obvestila
o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Za obdobje preiskave v zvezi s pregledom, kot je opredeljeno v tocki 5.1 obvestila o zacetku, navedite skupne prihodke od
prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in koli¢ino uvoza v Unijo (%) ter nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz
Ljudske republike Kitajske za peroksisulfate, kot so opredeljeni v obvestilu o zacetku.

Vrednost v eurih

Obseg (v kosih) Obseg (v tonah) (EUR)

Skupni prihodki od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu Unije po uvozu
iz Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s &lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). B

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Irska, Grgija, Spanija, Francija, Hrvaska, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuCujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, ali njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo ali trgo-
vanhje z njim.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujo¢imi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 127 |zvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih
dolo¢b Uredbe (EU) 8t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani samo, ¢e: (a) ena
od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja
oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve€ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druZine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za Clane iste druZine, e sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star§ in otrok, (i) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari stars in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali nedakinja, (vi) tast in ta8Ca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s &lenom 5(4) Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb, ki ni pravna oseba,
vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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PRILOGA III

[0 Zaupna razligica (,Limited®) (')

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ PEROKSISULFATOV S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

ZAHTEVEK ZA INFORMACIJE V ZVEZI S SUROVINAMI, Kl JIH UPORABLJAJO PROIZVAJALCI IZ LUIUDSKE REPUBLIKE
KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem iz Ljudske republike Kitajske pri predlozZitvi informacij o surovinah, ki se zahtevajo
v tocki 5.2.2 obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited® in ,For inspection by interested parties* je treba vrniti Komisiji, kot je nhavedeno v obvestilu o zac¢etku.

Zahtevane informacije se posljejo Komisiji na naslov, naveden v obvestilu o zacetku, v 15 dneh od datuma tega obvestila
k dokumentaciji.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. INFORMACIJE O SUROVINAH, KI JIH UPORABLJA VASA DRUZBA, IN POVEZANIH DRUZBAH

Navedite kratek opis proizvodnega procesa izdelka, ki se pregleduje.

Navedite vse surovine (neobdelane in obdelane) in energijo, ki se uporabljajo pri proizvodnji izdelka, ki se pregleduje, ter vse
stranske proizvode in odpadke, ki se prodajo ali ponovno vkljuéijo v proizvodni proces izdelka, ki se pregleduje. Po potrebi
navedite ustrezno oznako uvrstitve v harmoniziranem sistemu (HS) (?) za vsako od postavk, vnesenih v preglednici v nadalje-
vanju. Ce se proizvodni proces razlikuje, izpolnite loéeno prilogo za vsako od povezanih druzb, ki proizvajajo izdelek, ki se
pregleduje.

Surovine/energija Oznaka HS

(Po potrebi dodajte nove vrstice.)

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(3 Harmonizirani sistem poimenovanj in Sifrskih oznak blaga, splodno imenovan ,harmonizirani sistem* ali ,HS", je ve€namenska mednarodna
nomenklatura proizvodov, ki jo je pripravila Svetovna carinska organizacija (WCO).
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Stranski proizvodi in odpadki Oznaka HS

(Po potrebi dodajte nove vrstice.)

Druzba izjavlja, da so zgoraj predloZzene informacije po njeni najbolj$i vednosti to¢ne.
Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISTJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.9201 - Siemens/TUTPL/SPC JV)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 454/07)

1. Komisija je 4. decembra 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— Siemens Aktiengesellschaft (Nemdija), (,Siemens®),

— TRIL Urban Transport Private Limited (Indija) (,TUTPL®), ki ga obvladuje podjetje Tata Sons Private Limited,

— SPC (Indija).

Siemens in TUTPL pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) in ¢lena 3(4) uredbe o zdruzitvah skupni nadzor nad podjetjem SPC.
Koncentracija se izvede z nakupom delnic v novoustanovljeni druzbi, ki je skupno podjetje.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje Siemens: elektrifikacija, avtomatizacija, digitalizacija, energetsko ucinkovite tehnologije, sistemi za proi-
zvodnjo in prenos energije ter sistemi za zdravstveno diagnozo,

— za podjetje TUTPL: razvoj mestnega prometa, infrastrukture in nepremicnin,

— za podjetje SPC: gradnja, realizacija, delovanje in vzdrZevanje Zelezniskega sistema (,Metro Line 3“) v dolZini
23,33 km v mestu Pune v Indiji, ki bo povezoval Hinjewadi in Shivajinagar.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar konéna odlo¢itev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolocenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:
M.9201 - Siemens/TUTPL/SPC JV

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.
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Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301
Postni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.9095 - UPL/Arysta LifeScience)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/08)

1. Komisija je 7. decembra 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednji podjetji:

— United Phosphorus Corporation Ltd., odvisno podjetje v stoodstotni lasti podjetja United Phosphorus Ltd. (,UPL®,
Indjja),

— Arysta LifeScience Inc. (,Arysta“, Zdruzene drzave Amerike).

Podjetje UPL pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) uredbe o zdruzitvah nadzor nad celotnim podjetjem Arysta.
Koncentracija se izvede z nakupom delnic.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— podjetje UPL se po vsem svetu ukvarja s proizvodnjo izdelkov za zas¢ito nasadov, intermediatov, specialnih kemikalij
in drugih industrijskih kemikalij, vklju¢no z insekticidi, fungicidi, herbicidi, hlapnimi pesticidi, regulatorji rasti rastlin
in rodenticidi,

— podjetje Arysta je svetovni ponudnik inovativnih reitev za zascito pridelka, vkljuéno z bioresitvami in sredstvi za
tretiranje semen. Podjetje Arysta je specializirano za razvoj, formulacijo, registracijo, trZenje in distribucijo diferenci-
ranih kemikalij za za¢ito pridelka za razli¢ne pridelke in uporabe.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tem $e ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:
M.9095 — UPL/Arysta LifeScience

Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301
Postni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

C 45424 Uradni list Evropske unije 17.12.2018

POPRAVKI

Popravek Razpisa za zbiranje predlogov 2019 - EAC/A05/2018 — Evropska solidarnostna enota

(Uradni list Evropske unije C 444 z dne 10. decembra 2018)
(2018/C 454/09)

Stran 20, tocka 5 ,Rok za oddajo vlog“, preglednica, vrstice ,Prostovoljski projekti, ,Pripravnistva in zaposlitve® ter
,Solidarnostni projekti*:

besedilo: ,5. februar 2019*
se glasi: ,7. februar 2019

vrstica ,Prostovoljska partnerstva (posebni sporazumi za leto 2019 na podlagi okvirnega sporazuma o partnerstvu
2018-2020)

besedilo: ,20. april 2019“

se glasi: ,30. april 2019
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